DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Werkzeug nur fir den vorgesehenen Verwendungszweck einsetzen. Auf einen korrekten Sitz des Lésewerkzeugs auf den Schutzkappen achten sowie Handschuhe tragen, um Verletzungen durch Abrutschen
zu vermeiden.

EN - Risk of injury: Only use the tool for its intended purpose. Ensure that the removal tool is correctly seated on the protection caps and wear gloves to avoid injury from slipping.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser I‘outil que pour I'usage prévu. Veiller a ce que I‘outil de desserrage soit correctement positionné sur les capuchons de protection et porter des gants pour éviter les blessures par glissement.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice la herramienta Unicamente para el fin previsto. Asegurese de que la herramienta de desbloqueo esta correctamente asentada en las tapas protectoras y utilice guantes para evitar lesiones por desliza-
miento.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare I‘attrezzo solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che l‘'utensile di sblocco sia correttamente posizionato sui cappucci di protezione e indossare guanti per evitare lesioni da scivolamento.

BU ¢ Puck oT HapaHsiBaHe: /13non3sante MHCTpyMeHTa camo Mo npegHasHadeHne. YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBT 3a ocBobOXAaBaHe e NpaBuiHO NOCTaBeH BbPXy 3aLLUTHUTE Kanayku 1 HoceTe pbKaBuLM, 3a Aa ce npeanasute ot
HapaHsBaHUs MPW U3NTb3BaHe.

CZ - Nebezpeci poranéni: Naradi pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. Ujistéte se, Ze je uvolhovaci nastroj spravné nasazen na ochrannych krytkach, a noste rukavice, abyste zabranili zranéni v disledku sklouznuti.

DK - Risiko for personskade: Brug kun veerktgjet til det formal, det er beregnet til. Sgrg for, at udlgservaerktgjet sidder korrekt pa beskyttelseshaetterne, og brug handsker for at undga skader som fglge af udskridning.

EE - Vigastusoht: Kasutage tddriista ainult ettenahtud otstarbel. Veenduge, et vabastustdoriist on digesti istutatud kaitsekorkidele ja kandke kindaid, et valtida vigastuste tekkimist libisemisest.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta tydkalua vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, etta irrotustyokalu istuu oikein suojakorkkeihin, ja kayta kasineita liukastumisesta aiheutuvien vammojen valttamiseksi.

GR - Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOIEITE TO EPYAAEio HOVO yia Tov TTPoopIoud Tou. BeBaiwbeite 611 TO epyaleio atreAcubEépwang eival cwaoTd TOTTOBETNUEVO OTA TIPOCTATEUTIKA KATTAKIA KOl QOPEDTE YAVTIA YIA VA ATTOPUYETE
TpauuaTIoPoUG atrd oAicBnon.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite alat samo za njegovu namjenu. Provijerite je li alat za otpusStanje pravilno namjesten na zastitnu kapicu i nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede od klizanja.

HU - Sériilésveszély: A szerszamot csak rendeltetésszeriien hasznalja. Ugyeljen arra, hogy a kioldészerszam megfelel6en (iljon a védésapkakon, és viseljen keszty(it a cstiszasbdl ereds sériilések elkeriilése érdekében.

LV - Traumu risks: Darbariku izmantojiet tikai tam paredzétajam mérkim. Parliecinieties, ka atbrivoSanas riks ir pareizi uzlikts uz aizsargvaciniem, un valkajiet cimdus, lai izvairttos no traumam noslidésanas dé|.

LT - Susizalojimo rizika: Naudokite jrankj tik pagal paskirtj. UzZtikrinkite, kad atleidimo jrankis baty tinkamai uzdétas ant apsauginiy dangteliy, ir maveékite pirstines, kad nesusizeistuméte dél slydimo.

NL - Risico op letsel: Gebruik het gereedschap alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat het losmaakgereedschap correct op de beschermkappen zit en draag handschoenen om letsel door wegglijden te voorkomen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun verktgyet til det tiltenkte formalet. Serg for at utlgserverktayet sitter riktig pa beskyttelseshettene, og bruk hansker for & unnga skader som felge av at det sklir.

PL - Ryzyko obrazen: Narzedzia nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Upewni¢ sie, ze narzedzie odblokowujgce jest prawidlowo osadzone na kotpakach ochronnych i nosi¢ rekawice, aby zapobiec obrazeniom

spowodowanym poslizgnieciem.

PT - Risco de ferimentos: Utilizar a ferramenta apenas para o fim a que se destina. Certifique-se de que a ferramenta de desengate esta corretamente encaixada nas tampas de protegdo e use luvas para evitar lesées por desliza-
mento.

RO - Risc de ranire: Utilizati unealta numai in scopul pentru care a fost proiectata. Asigurati-va ca unealta de deblocare este asezata corect pe capacele de protectie si purtati manusi pentru a preveni ranirea prin alunecare.
SE - Risk for personskada: Anvand endast verktyget for avsett andamal. Se till att frigéringsverktyget sitter korrekt pa skyddslocken och anvand handskar for att férhindra skador pa grund av att det glider.
SK - Riziko poranenia: Pouzivajte naradie len na ureny ucel. Uistite sa, ze uvolfiovaci nastroj je spravne nasadeny na ochrannych krytkach a noste rukavice, aby ste zabranili zraneniu v désledku poSmyknutia.

Sl + Nevarnost poskodb: Orodje uporabljajte samo za predvideni namen. PrepriCajte se, da je orodje za spros¢anje pravilno namesc&eno na zas¢itnih pokrovckih, in nosite rokavice, da preprecite poskodbe zaradi zdrsa.
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